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Annomayus. B cOBpeMEHHOM JIMHIBOKYJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE TeMaTHuecKasi o0macTh «MenuimHay 3a-
HUMaeT BeAylIMe MO3UIMH. B mocienHee BpeMsi MOSBISCTCS 3HAYMTEIBHOE KOJIMYECTBO HCCIICAOBAHHM, ITO-
CBSIICHHBIX PACCMOTPEHHUIO OJHOMMEHHOIO CEMAHTHYECKOTO MOJsl B Pa3iMuUHBIX acnekrax. Hecmorpst Ha mo-
BbI[HeHHbIﬁ I/IHTCpCC, IJj1act CyGCTaHZ{apTHLIX JICKCUYCCKHUX CAUHHIL], OTHOCAIIUXCA K HpeﬂMeTHOﬁ O6J'laCTI/I
«Mediciney/«MeauimHay, 0CTaeTCS HEJOCTATOYHO M3YYCHHBIM. B HacTosIel cratbe mpeacTaBieHa KI1acCu(u-
Kalusi CyOCTaHIapTHBIX JICKCHUECKUX SIMHUII ceMaHTHueckoro noisi «Mediciney/«MeaunHay B aHIITUHCKOM H
pycckoMm si3bikax. JlaHHast kmaccu(UKanus SIBISETCS aBTOPCKOM, T. K. COCTABJICHA 110 Pe3yybTaTaM pacipeaeacHHs
Cy6CTaHILapTHbIX JICKCUYCCKHUX €AUHUI] 10 JICKCUKO-CEMAHTUYCCKUM prHHaM Ha HepBOM ypOBHe U CEMaAHTU-
YECKUM HO}Ipr]'[HaM — Ha BTOpOM. CnenyeT OTMCTUTH, YTO TEMaTHYCCKasA HpI/IHa]lHC)I(HOCTI) CY6CTaH}IapTHLIX
JICKCHYECKUX CJMHHMII ONpPENEeIeHa Ha OCHOBE CTaHJIaPTU3MPOBAHHBIX HOMEHKIIATYPHBIX TPYII MEIUITMHCKOM
TEPMHUHOCHCTEMBI U COOTBETCTBYET MpeaMeTHO! obmactu «Medicine»/«Memuiraay. COop MaTepHralia OCyIecT-
BJIAJICA METOAOM CHJ'IO[HHOﬁ BbI60pKI/I JICKCUYCCKUX CSAUHUILL U3 Hayl6onee aBTOpI/ITeTHbIX AHITIOA3BIYHBIX U pyC-
CKOSI3BIYHBIX CIIOBapel cyOcTanmapTHON Jiekcukn. OToOpaHHBIe CyOCTaHIAPTHBIC JICKCHYECKNE SAMHUIIBI OBLIN
PaHXHUPOBaHBI COIIACHO 0a30BBIM CEMAHTHUYECKUM XapaKTEPHCTHKAM, 3aJI0KCHHBIM B OCHOBY HOMHHAIIUU TOM
WJIM MHOW CyOCTaHIapTHOM JIEKCHYECKOU equHMIIb. [TocpecTBOM JTEKCHKO-CEMaHTHYESCKOTO aHaIM3a MOT00HbIH
IoaAXod IMO3BOJISIET BBIACIUTH JICKCUKO-CEMAHTUYCCKUEC prHH])I, CEMAaHTHUKa KOTOp])IX COOTHOCHUTCH C TEMATHUYC-
ckoit obnactero «Mediciney/«MenunmHay. TakuM 00pa3om, ObUIO aKTyaTU3UPOBAHO 12 JEKCHKO-CEMaHTUYESCKUX
TPYII B aHNIMHACKOM si3bIKe M 11 JIGKCHKO-CEMaHTHUECKHUX TPYII B PycCKOM. BrocieAcTBUM BHYTPU JAHHBIX
TPy ObUTH OMPENEIeHbl CEMAaHTHYCCKUE MOATPYIIbI, OCHOBY KOTOPBIX COCTABJISIOT JOMOJHUTEIbHBIC CEeMaH-
TUYECKUE XapakTepucTuku. [1o pesynprataMm MCCIeIOBaHUS MPOBEICH aHAIH3 KOJTUYSCTBEHHOTO (YKCIIOBOIO) U
Ka4€CTBECHHOI'O (HaJ'[I/I‘-II/IC/OTcyTCTBI/Ie CEMAHTHUYECCKUX XapaKTepI/ICTI/IK) cocTtaBa CY6CTaHjlapTHBIX JICKCUYCCKHUX
CJIMHUI] aHTJIOSN3bIYHOTO M PYCCKOSI3BIYHOTO ceMaHTHuyeckoro moiisi «Medicine»/«MenuiiuHay, BBISBICHBI UX
CXOJICTBA U pa3jIMyusl.

Knrouesvie cnosa: cyocmanoapmuas iexcuxa, cyocmanoapmuas 1eKCuieckas eOUuHUYa, 1eKCUKO-CeMaHmu4eckas
epynna, cemanmuueckoe noie «Mediciney/« Meduyunay, 1eKcuKo-ceManmuieckuti aHauu3
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Abstract. The semantic field of medicine occupies a leading position in the modern linguocultural space.
A significant number of studies considering this topic in various aspects have been done recently. Despite the
increased interest in this issue, the layer of substandard lexical units relating to the semantic field of medicine
remains insufficiently explored. This article presents the author’s classification of substandard lexical units of the
semantic field of medicine in English and Russian. The classification was developed according to the results of the
distribution of substandard lexical units by lexico-semantic groups at the first level and semantic subgroups at the
second level. To determine whether the substandard lexical units belong to the subject area “Medicine”, the author
turned to the standardized nomenclature groups of the medical terminological system. The material was obtained
using continuous sampling of lexical units from the most authoritative English-language and Russian-language
dictionaries of substandard vocabulary. The selected lexical units were ranked according to the basic semantic
characteristics underlying the naming of a particular substandard lexical unit. With the help of the lexico-semantic
analysis, this approach allows us to identify lexico-semantic groups whose meanings fit into the semantic field of
medicine. As a result, 12 English and 11 Russian lexico-semantic groups were updated. Then, within these lexico-
semantic groups, semantic subgroups were determined, whose basis is additional semantic characteristics. Using
the results obtained, a quantitative (numerical) and qualitative (presence/absence of semantic characteristics)
composition of substandard lexical units within the English- and Russian-language semantic field of medicine was
analysed, their similarities and differences were identified.
Keywords: substandard vocabulary, substandard lexical unit, lexico-semantic group, semantic field of medicine,
lexico-semantic analysis
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Cneunduueckas >NUAeMUOIOTUYECKAsI CUTY-
aIus MOCJEIHUX JIET, 3aTPOHYBIIIasi BCE MUPOBOE
co001IeCTBO, COCOOCTBOBANIA TOSIBIEHHUIO TaK
Ha3bIBAEMON KOBUIHOW JIEKCHUKH, KOTOpasl 3Ha-
KOMa ¥ TIOHSITHA KaXXKIOMY >KHUTEIIO TUIAHETHI
HE3aBUCUMO OT TEHJIEPHBIX, BO3PACTHBIX, COLU-
ANBbHBIX, MPO(ECCHOHANBHBIX U MHBIX XapakTe-
puctuk. CrpaBe/UIMBO YTBEPKIaTh, 4TO JIF00OE
3HAYUMOE Il OOIIeCTBa COOBITHE HAXOAHUT OT-
pakeHHEe B A3BIKOBOM CHCTEME, MPEXKJIE BCEro B
pamkax HepOpMaTbHOW KOMMYHHUKAIUH, a TaK-
K€ KOMMYHHKAIIMM Ha YPOBHE HEIUTEPATypHOTO
S3BIKOBOTO CJIOSI.

HccrnenoBarenu JEKCUKU CHUKEHHOTO DETH-
ctpa, B yactHoct M.A. I'paueB, A.Jl. IlIBeiiuep,
OTMEYAIOT, YTO CIIOBOIIPOM3BOJACTBO B CyOCTaH-
JlapTe ropaszo IIUpe, YeM B JIUTEPATYPHOM SI3bIKE
[1, 2]. CymectByeT OOMNBIIOE KOIUYECTBO PadOT,
U3YYaIOIINX HE TEeMaTH4eCKylO0 MPHHAIEKHOCTh
cyocrannapthbeix nekcuueckux equnui (CJIE), a
pa3HooOpa3Hble O0IIME XapaKTePUCTUKU JTAHHOTO
nekcudeckoro miacta (JI.P. Cakaea, C.C. Tax-
tapoBa, M.A. KaromoBa, O.A. 3s6moBa [3-5] u
Ip.). OnHako HEOOXOMUMO TOMYEPKHYTh, UTO CIIO-
BooOpazoBarenbHble Xapakrepuctuku CJIE Tak-
K€ HAlUTM CBOE OTPAXCHHE B IIMPOKOM CIIEKTPE
myOnmKarmii Takux aBTopoB, kak C.J. Mamxkaesa,
T.A. Kynunosa, E.A. ®enuna, E.I1. Marseesa [6-9]
u 1p. B cBs3u ¢ mpoucxonsmmMu B MHUpE Ieoro-
JUTUYECKHUMHU COOBITHSIMH, a TAKKE C KOBHIHBIMU
OTpaHWYEHUSIMUA B TOCJIEAHEE BpeMs MOSBIISETCS
OO0JTBIIIOE KOMMYECTBO HAYYHBIX PaOOT, MOCBSIIECH-
HBIX M3YYEHHIO JIEKCUUECKOTO IJIacTa HKCIPECCHUB-
HBIX SKBHUBAJICHTOB HEWUTPAJILHBIX MEIUIIMHCKUX
TEpPMHUHOB, OOpa30BaHHBIX C HAMEPEHHBIM Hapy-
IIEHHEM COIMAIBEHO-CUTYaTHBHOW HOPMBI JIJISI CO3-
JAHUS OTIPEJICIEHHOTO AMOIMOHAIBHOTO 3 dekTa.
Hanpumep, Oputanckuii uccnenosarens J[x. {upk
OTMEYaeT, YTO JJIsI HOMHMHAIIMK OYEHb CHJIBHOU
0onM Bpauu WCHONB3YIOT BbIpaxkeHue chandelier
Sign, 03HAYaIOIIee, YTO MAIIMEHThI TOTOBBI OyKBaJIb-
HO «3aJIe3Th Ha JIIOCTPY» OT HECTepPNUMON Ooiun
[10]. [lanubI TpuMep SIBISIETCSl MOKA3aTEIbHBIM
JUISL OTpaKEHHsI TEHJCHIIMHA COBPEMEHHOTO OOIIle-
CTBa HE TOBOPUTH MPSAMO O (PEHOMEHE CMEPTH, TH-
JKEITBIX OO0JIE3HSIX, HEMPUATHBIX U HEJIOBKUX CUTYya-
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musix (M.A. I'paues, A.Jl. Ilseiiuep, 1.C. JIuxayes,
A.T. Jlunaros [1, 2, 11, 12]).

Knaccugukanus MeTunMHCKON JIEKCUKH, U B
YaCTHOCTU MEIHMIIMHCKON TEPMUHOJIOTUH, MpPEe-
CTaBJICHa B OTEUECTBEHHOW M 3apyOexHOW Ha-
YYHOU cpesie ¢ MO3UIMH TMpexXe Bcero Mopdo-
JIOTO-CHUHTaKCUYECKOM CTPYKTYpbl M criocoda
cioBooOpazoBanusa. OHAKO I HACTOAIIETO HC-
cle/IoBaHus HauOoJiee akTyalibHa KilaccupuKaus
MEAMIIMHCKOW JIEKCHKH CyOCTaHAapTHOTO S3bI-
KOBOTO IUIACTa C TOYKH 3PEHHUS €€ TeMaTHIeCKOn
npuHaexxHoctd. Kiaccudukanum mnogoOHOTo
poJia He HAXOAAT IUPOKOT0 OTPAKEHUS B HAYUHBIX
TpyZax OTEYECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX YUCHBIX,
IIPU 3TOM UX Pa0OTHI 3aTParuBarOT CTaHJIAPTHYIO
S3BIKOBYIO 4YacTh JINOO crHenu(uIecKux oTpac-
nert mequiuabl (K. Onapne, 1.K. Konaparses,
E.JI. Makapenko, O.M. HoBukoBa), 160 onpeneneH-
HBIX peruoHoB (B.A. MakKsiocuk, E.E. Kotrosa).

C nenpio BU3yanu3anuu 0003HAaYEHHBIX BBIIIIE
MOJIXO/JI0B K KJIACCU(UKAIIUH JIEKCUKU CEMaHTHYe-
ckoro monsi «Medicine»/«MeaunnHay mpoBeneM
0030p psana knaccupuKauii, NpeIoKeHHBIX POC-
CHICKUMU | 3apyOeKHBIMH UCCIIEIOBATEISIMH.

E.E. KornoBa, xapakrepusys peub MEIULIUH-
CKUX paOOTHUKOB ApXaHTeNbCKOW 00JIaCTH «B HO-
MHUHATHBHO-/IEPUBALIMOHHOM U TE€MaTUYEeCKOM ac-
nekre» [13, c. 114], B pamkax mpodeccruoHa b-
HOM KOMMYHMKALIUM METUIIMHCKUX pPaOOTHUKOB
BBIJIETISIET TEPMUHBI (O(QUIIMATbHbIC HA3BAaHUS SB-
JIEHWH B MEIWIUHCKOW cdepe 3HaHUSA) U TIPO-
(deccroHanmu3Mbl  (MonyoUIIMaNIbHBIE HAa3BaHUS
COOTBETCTBYIOIIMX SIBJICHUMU, IKCIPECCUBHBIE CH-
HOHuUMBI TepmuHOB). Bcnen 3a E.H. Cepnobun-
LIEBOI1 aBTOp paccMaTpuBaeT MPO(EeCCHOHATBHYIO
JIEKCUKY MEIUIMHCKOU c(epbl KaKk COBOKYITHOCTb
HOMUHATUBHBIX NpPO(ecCHoHaTU3MOB  (BUIOBAs
HOMHUHAIIMS TEPMHUHA) U IKCIIPECCUBHBIX Tpodec-
CHOHAJIM3MOB (HeOo(HIMAIbHbIE CHUHOHHMBI TEp-
MuHOB) [14, c. 398-399]. Cnenyet oTMETHUTB, YTO B
00beM MpodecCHOHANTBHOM JIGKCHKA MEAUITMHCKOM
cdepbl IOMUMO CTaHAAPTHBIX JIEKCHYECKUX €IH-
HUIL BXOJSIT JiekceMbl niepexoHoit 30861 U CJIE.

B.A. MakKptocuk, poBo/isi HCCIIE/IOBAHNE KITH-
HUKO-TeHETUYECKUX TEPMHHOB Ha MarepHuaje CTaH-
JTAPTHBIX U CyOCTaHIapPTHBIX JIGKCHUECKUX €IIMHHII,
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MOJJYEPKUBALT, YTO TEPMUHOIOTHIO MEIULUHCKON
HANpaBICHHOCTH HEO0OXOMUMO KJaccu(pHUIMpO-
BaTb C Y4YETOM TEPPUTOPUAIBHBIX, T'€HIACPHBIX,
BO3PAaCTHBIX W COIMAJbHBIX XapaKTEPHCTHUK.
BcenenctBue 3Toro aBrop HMpUXOAUT K BBIBOAY O
TOM, YTO CYIIECTBYIOT OIpE/ICIICHHbIE Pa3INyHs B
TEPMHUHOJIOTUSAX MEIUIIUTHCKONW OTPACIH B 3aBUCH-
MOCTH OT yKa3aHHbIX (akTopos [15].

H.H. Macnosa, paccMmarpuBasi TEpMUHOAJIE-
MEHT CTaHJAPTHON SA3BIKOBOM CHCTEMBI KaK OC-
HOBY KJIaCCH()MKAIIMM MEIUIIMHCKUX TEPMUHOB,
NPUBOJHT ONMCAHHE TAKUX METUIIMHCKUX OTpac-
Jei, KaK KapAHOJIOTrHus U MyJIbMOHOJOTHUS, U Tep-
MUHOCHCTEM, MPUCYIIUX JaHHBIM HalpaBICHUSM
UCCIIeIOBaHUI. ABTOpP OTMEYAET, YTO CTPYKTYp-
HBIE XapaKTePUCTUKN TEPMUHA SBIISIOTCS Oa30BbI-
MU MIPU OCTPOEHUU JIFO00H TEPMUHOCHCTEMBI, B
YaCTHOCTHU B 00JIACTH MYJBMOHOJIOTUU M KapIuo-
norun. OHa oOpaliaeT BHUMaHUE Ha TOT (DaKT, 9TO
Mopdema BBICTYNaeT OCHOBHBIM SJIEMEHTOM JICK-
CHUYECKUX EIMHMII JTOOOW MEAMIMHCKOW TEepMHU-
HOCHCTEMBI, a MPUBEACHHAS €10 KiIacCUu(pUKaIus
CTPOUTCS UCKITIOYUTENIBHO HA CTPYKTYpHOM MOJ-
XOJIE ¥ XapaKTEePHU3YeT TOJBKO S3BIKOBBIE JIEMEH-
ThI, BXOJIAIIME B COCTAB UCCIIEAYEMBIX TEPMHUHOB
MEJUIMHCKON HarpaBieHHoCTH [16, ¢. 193].

E.JI. MakapeHKO XapakTepu3yeT XUpypradec-
KW TEPMUHOJIOTHYECKUI KOPITYC PYCCKOTO S3bIKa
C TOYKHU 3pEHMS apaJUrMaTHuECKUX CBS3€H, mpu-
CYIIUX JaHHOMY JIEKCHYECKOMY TIIACTY, U KJIacCH-
bunmpyet oroOpaHHBIE TEPMUHOJIOTHYECKHE €/TH-
HUIIBI CTAHJAPTHOTO SI3BIKOBOTO IJIACTA C MTO3UIUU
HAJIMYUSl CUHOHMMOB, aHTOHMMOB M HECKOJIBKHX
3HaueHud [17, c. 127].

J.K. KonnpatseB oOpaiiaeT BHUMaHUE Ha 3HA-
YHUTEIBHOE KOJMYECTBO TEPMUHOB (B COCTAB KOTO-
PBIX BXOAAT MMEHAa COOCTBEHHBIE) CTaHJIAPTHOTO
S3BIKOBOTO TIACTA B PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKAX.
B cBoeii paboTe OH TPHUBOIUT KIIACCUPUKAITUIO
UCCIIElyeMO TEPMUHOCUCTEMBI, ITOCTPOCHHOU
Ha TMPUHIUIE MCIIOJIb30BAaHUS ATMIOHUMOB KaK HO-
MUHALUWA JIMI] ONPEJEIICHHOW TeppUTOpUAIbHOM
30HBI (ApxaHrenbckoit oomactn) [18, c. 129].

[IpuBenenHble BbIIE KiIacCU(UKAIMU JAIOT
TIOHATH, YTO CTAHJAPTHBIE U CyOCTaHAAPTHBIC JIEK-
CHUYECKUE €IUHHILIBI H3yYaIUCh B OTEUECTBEHHON U
3apyOeKHOM JIMHIBUCTHYECKON HayKe MCXOMs U3 Clie-
JYIOUIMX XapaKTEPUCTUK: CTPYKTypa, CAHOHUMUY-
HOCTB/aHTOHUMHUYHOCTb, MOJMCEMUYHOCTh, Te0rpa-
¢udeckas ToKauus, reHep, CounanbHas cpeaa u
BO3pacT MAlEHTOB.

AHanu3 Hay4yHBIX pa0OT JaHHOW HampaBJeH-
HOoCcTU TIokasan, uro CJIE cemaHnTHueckoro moms
«Medicine»/«MenunnHay paccMaTpyUBaIiCh B CO-
OTBETCTBUU C pPa3IMYHBIMU XapaKT€pPUCTHKA-
Mu. OnHako kiaccupuKauil Mo CeMaHTHYECKO-
My IPUHIUILY BBIABIEHO He ObLI0. B Hacrosmein
CTaTb€ HCIIOJB30BAJICA MMEHHO CEMAHTHYECKUUN
MpUHLKIT 0TOOpa Marepuana, 4To Hojpa3ymeBa-
etT, yto otHecenue CJIE cemMaHTHuYECKOro mMois
«Medicine»/«MenuunHay K ONpeAeNeHHONH ce-
MaHTHYECKOM TIpylnie MpOU3BOAWIOCH COINIACHO
OJHON M3 0a30BBIX XapaKTEPUCTUK CTaHAAPTHON
JIEKCUYECKOM €IMHMIIBI, SBJSAIONIecS HOMUHAH-
TOM cyOcTaHnapTHoOi. B kauecTtBe nmpumepa npu-
BereMm CJIE uepoax. Ha ypoBHE TOTKOBBIX CIIOBa-
pelt TuTepaTypHOro pyccKoro s3blKa JIEKCUUecKast
€IMHULA YepOaK UHTEPIPETUPYETCs KaK Kpblimoe
NPOCMPAHCME0, nomeujeHue mexcoy HOMOIKOM
u Kposeneti ooma'. VIcxons W3 TPenCcTaBICHHOTO
OIpe/ieTIeHHs, OCHOBHOM CEMaHTHYECKOW Xapak-
tepuctukoir o0o3naueHHou CJIE BeicTymaer yka-
3aHHME Ha MECTO PACIOJIOKEHHUS (BEPXHSS YaCTh).
Ecnu paccmarpuBarh CIIOBO-HOMHHAHT (207108a),
TO JAaHHAs XapaKTepUCTHKa SIBISETCS OIHOM W3
6a30BbIX. B cOBpeMeHHBIX JTMHIBUCTUYECKUX HC-
CJIEJIOBAHUSAX OTCYTCTBYET KiacCUpUKaIus cyO-
CTaHJAPTHBIX pPEPEPeHTOB CTAHAAPTHBIX JIEK-
CHUYECKHX EIUHMII, BXOISAIINX B CEMAaHTUYECKOE
noie «Medicine»/«MenuiuHa», ¢ HO3ULHH HX
OTHECEHHUS K PAa3IMYHBIM JIEKCHUKO-CEMaHTHYe-
CKAM TpYIIIaM M CEMAaHTHYECKUM IOArPYIIIaM.
[loromy BuauTCS HEOOXOAMMBIM PACHIMPUTH U
JIOTIOJIHUTh TPEAJIOKEHHbIE KJIACCU(pUKAIUN ¢
yueToM o0beKTa Hariero uccienoBanus. Kimaccu-
¢uKanys, MpeacTaBiIeHHAs B HACTOAIIECH CTaThbe,

'BonbI110#t TONKOBBIH clloBaph pycckoro sizbika: A-S1 / PAH. VH-T AMHTBHUCT. HCCTIE.; COCT., [T, pel. KaH/. (Guitom.

Hayk C.A. Kysnenos. CII6.: Hopunt, 1998. 1534 c.
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SBJISIETCS] ABTOPCKOM U MOCTPOEHA HA CEMaHTHUYe-
CKOM TMPUHIIUIE B COOTBETCTBUU C TEMATUYECKON
npuHamnexHocteio CJIE cemanTHuecKoro mouis
«Medicine»/«MenunuHa.

Uccnenosanue CJIE cemaHTHYeCcKOro mos
«Medicine»/«MenuiHa) MPOBOIMWIOCH MO3TAll-
HO ¥ BKJIIOYAJIO OTIpEJICIIEHHBIE YPOBHH aHAJIN3A.
MeTtoqoM CIUTIONTHON BBIOOPKH M3 CcyOCTaHIapT-
HBIX QHIVIOS3BIYHBIX® U PYCCKOSI3BIYHBIX® JIEK-
CHKOTpapUYecKuX HMCTOYHUKOB OBLIO OTOOpaHO
2596 aHmIosB3BIYHBIX M 1518 pPyCCKOSI3BIYHBIX
CJIE, cemMaHTHKa KOTOPBIX IO3BOJISIET OTHECTHU
UX K CyOCTaHIapTHOMY CEMAaHTHYECKOMY MO0
«Medicine»/«Menuiunay. CyOcTaHAapTHBIN JIEK-
cukorpadudeckuii GOHIT PYCCKOTO SI3bIKA, COIEP-
AU JIeKCeMbl ceMaHTH4YecKoro mnons «Meau-
[[MHAa», BKIIIOYAET ropas3io MEHbIIE JEKCUUYEeCKHX
€/IMHUII, YeM COOTBETCTBYIOIINI MaTepHa aHIIo-
SI3BIYHOTO SI3BIKOBOTO 1U1acTa (37 % pyCcCKOsI3bIY-
HBIX U 63 % anrmosseraneix CJIE ot obmero ko-
muuectBa otoOpanubix CJIE). [lanusiii penomen
o0BsICHSIETCSI PsIIOM TTpuurH. Bo-niepBhIX, Uccie-
JIOBaHUE CyOCTaHAapTa KaK YacTH SI3IKOBOW CH-
CTEMBI B OT€YE€CTBEHHOH JIMHIBUCTUYECKON HayKe
HAyaJoCh MO3JHEEe, YeM B 3alaHOW TpaJAUIIMH.
Bo-BTOpBIX, pOCCUIICKUE yUYEHBIE, 3aHMMAIOIIHE-
csl MpoOIeMaTUKOW METUITMHCKOW CcyOCTaHIapT-
HOW JIEKCHUKH, SIBISIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO
¢unonoramu, B TO BpeMsi Kak aHIIMUCKUI cyO-
CTaHAApPT TIOMOJIHACTCA W U3y4aeTcs IMOMHMO
(GMII0IOTOB MPAKTUKYIOMIUMHU JOKTOPaMH, KOTO-
peie B cuily mpoecCU MOCTOSTHHO B3aMMOJIEH-
CTBYIOT ¢ 0OBEKTOM HCClieJoBaHMs. MaTepuasbl,

MpeACTaBICHHbIE B OTEUYECTBEHHOW MEIMIINH-
CKOM Hay4dHOW cpeJe, JIMIIEHbI (HIOIOTHYEc-
KOM COCTAaBJISIONICH.

C IOMOIIBIO0 METOIA JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOTO
anammza CJIE cemantuueckoro momst «Mediciney/
«MenuurHay ObLITH BBISBICHBI KIIOUEBBIE Xapak-
TEPUCTUKU, COCTABJISIONINE OCHOBY HOMHHAITMH
OTOOpPaHHBIX JIEKCHYECKUX €JIMHUIl Ha YPOBHE
CTaHJAPTHOTO U CYOCTaHAAPTHOTO CJIOEB aHTINH-
CKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB. MeTon TaOInYHOTO
0TOOpaKeHUS TMOTYICHHBIX TAHHBIX TTO3BOJIAI Ha-
[JISITHO TIPEACTaBUTh PE3YIbTAThI pA0OTHI.

B pamkax HacTosmieil craTbM Lieraecoodpas-
HO OIPENeINTh TPAHMIIBI CEMAaHTHYECKOTO IIOJIS
«Medicine»/«Menuimaay g 0Ooiee TOYHOTO
OTpaHWYCHHS MaTepuaia ucciegaoanus. Tak, ce-
MmaHTtuueckoe moie «Medicine»/«MeguiuHay sB-
nsieT co00il COBOKYMHOCTH CJIOB M BBIPaKEHUH,
00pa3yromux TEMaTHYeCKUHA P U TOKPHIBAIO-
X 001acTh 3HAYCHWHA MEIWIIMHCKOW CQephl.
Cemantnueckoe mnoie «Medicinew/«Menumuaay —
JIOBOJILHO OOIIMPHOE MOHATHE, OHO HAXOAUT OT-
pakeHHe Kak Ha CTaHJapTHOM, Tak M Ha cyOcTaH-
JIAPTHOM SI3BIKOBBIX ypoBHsX. B pabote mox CJIE
ceManThyeckoro moiaa «Medicine»/«Menumunay
MOHUMAIOTCS CyOCTaHAapTHbIE peepeHThl CTaH-
JAPTHBIX MEIUIIMHCKUX TepMUHOB. PaccmarpuBae-
MBbI€ JIEKCHYECKHE €AUHUIIBI SIBSIIOTCSL JINIIEL YaCTBI0
cemanTuueckoro mnojsa «Medicine»/«MenuiuHa,
MIPECTAaBICHHOTO Ha ypoBHe craHmapra. Corac-
HO TIETIM ¥ 3a/1a9aM HaCTOAIICH pabOThI, BUIUTCS
11e71eco00pa3HbIM UCKITFOUNTh U3 TOJISl 3PCHUS TICH-
OpAaTUBBI U BYJIbrapu3Mbl, T. K., 0 MHCHHIO Psijia

*Partridge E. Slang To-Day and Yesterday. London: Routledge and Kegan Paul LTD, 1954. 496 p.

URL: https://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.58766 (nara obpawenusi: 11.07.2023); Hotten J.C. A Dictionary of
Modern Slang, Cant and Vulgar Words. London, 1860. 324 p. URL: https://publicdomainreview.org/collection/diction-
ary-of-modern-slang/ (nata obpamenus: 15.07.2023); Spears R.A. Dictionary of American Slang. M.: Pyc. s13., 1991.
528 c.; The Online Slang Dictionary. URL: http://onlineslangdictionary.com/ (nara o6pamenus: 10.07.2023); Thorne T.
Dictionary of Contemporary Slang. London: A&C Black, 2007. 513 p.; Urban Dictionary. URL: https://www.urbandic-
tionary.com/ (nara obparenus: 16.07.2023).

SEpmaxosa O.I1., 3emckasn E.A., Poszuna P.H. CioBa, ¢ KOTOPBIMU MbI BCE€ BCTPEUAIUCh: TONKOBBIN CIOBAph pyc-
CKoro ofmiero skaprona / mox oomr. pyk. P.W. Posunoit. M.: A36ykoBauk, 1999. 320 c.; Mokuenxo B.M., Huxumuna T.1I"
Bompmoii cnoaps pycckoro kaprona. CI16.: Hopunt, 2000. 716 c.; Xumuk B.B. Bonpmiol cioBaps pycCcKOW pasro-
BOpHOH sKcripeccuBHOi pean. CI10.: Hopunt, 2004. 762 c.; FOeanos U.@., FOeanosa @.C. CnoBapb pyCcCKOTO CIICHTA!
cienroBbie cinoBa 60—90-x romgos. M., 1997. 301 c.; I paues M.A. CnoBapb ThICSIUETETHETO pyccKoro apro. M.: Pumon-
Kitaccuk, 2003. 1119 c.
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uccleaoBaTenell cyoCTaHAapTHOTO JIEKCUYECKOTO
¢onna (M.A. I'pauesa, A.T. Jlunarosa, M.I". Yeno-
pyxunoii [1, 12, 19] u ap.), 1aHHBIE KATETOPUU BbI-
BOJISAITCSL U3 COCTaBa CJIEHTa U KaproHa, MOCKOJIbKY
MPEICTABIIAIOT COOOW OTAETBHYIO MOATrPYIITY 00-
CIEHHOH (TaOyHnpOBaHHOM) JIEKCUKH.

[Ipu cocraBneHnn kiaccupuKaluu CyOCTaH-
JApTHBIX HOMUHALIMKA TEPMUHOB CEMaHTHYECKOTO
nons «Medicine»/«MenuiHa» 3a OCHOBY MTPUHU-
MAaIOTCs 3aKpeIyICHHbIE B HAYYHON KapTHHE MHUpa
IPUHLIUIIBI I€TIEHNS] CTAaHIaPTU3UPOBAHHON MEIH-
LUHCKOM TEPMUHOCHUCTEMBI HA HOMEHKJIATypHbIE
rpynnsl. Benen 3a M.H. YepHsiBckuM 0603HaYNM
Tpu 0a30Bble TPYMIIBI, IPEJICTABICHHBIC B OTEYE-
CTBEHHOU ¥ 3apyOeKHOM MEAUIIMHCKUX HOMEHKIIA-
Typax: aHaTOMO-TUCTOJIOTMYECKas, KIIMHUYECKasl,
XUMUKO-(apmarieBTudeckas®. B pamkax aHatomo-
THUCTOJIOTUYECKON TPYIIBI 3a(UKCUPOBAHBI TEp-
MUHBI, 0003HAYAIOIIIE HAa3BaHUS OPTaHOB, YAaCTEH
Telna, CTPYKTypy TKaHed. B cocTaB KIMHUYECKOU
HOMEHKJIaTypHOM TpylIbl BXOAAT TEPMUHBI, HO-
MUHHUpYOIMe O0JIe3HH, TPU3HAKKA 3a00JIeBaHUM,
METO/IbI Ta00PaTOPHBIX MCCIIEIOBAHUN U JICUCHHUS
3a00JIeBaHUil, a TaKKe COOTBETCTBYIOIIUX CHEIH-
anuctoB. K xumuko-¢papmaneBTHUeCKO TepMHu-
HOCHCTEME OTHOCSTCS Ha3BaHUS JIEKAPCTBEHHBIX
IIpenaparoB U PaCTEHUH, XUMUYECKUX HIIEMEHTOB
U pelenTypHast JeKCHKa.

[IpuHsB BO BHUMaHME BBIIICOOO3HAYCHHBIE HO-
MEHKJIATypHBIE TPYNIBl CTAaHAAPTHIUPOBAHHON
MEIULUHCKOW TEPMHHOCUCTEMBI M IPOaHAIN3H-
pOBaB MHOTOYMCIICHHBIE JIEKCHUKOTpapuuecKue
UCTOYHUKH CyOCTaHAAPTHOM JIEKCHKH Ha Tpej-
MeT (UKcallud B HUX CyOCTaHIapTHBIX HOMM-
HalMil COOTBETCTBYIOLIUX CTAaHAAPTHBIX TEPMH-
HOB, mpenctaBuM kinaccupukanuo CJIIE, Bxoms-
IMX B TPAHUIIBI CeMaHTHUYECKOTo o «Medicine»/
«MenuunHay.

B mabauye (cMm. c. 58-59) oTpaxeHsI TEKCHKO-
CEMAHTUYECKUE TPYMIbI, COCTABIISIONIUE OCHOBY
KJIaccu(UKaIMK, a TAKXKe AHITIOSI3bIYHbIE U PYCCKO-
a3brunble pumeps! CJIE, BXopsmux B cocTtaB ToH
WJIM UTHOU JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOM TPYTIIEI.

CornmacHO aHanW3y NPUBEICHHBIX JAHHBIX,
ClleZlyeT KOHCTaTHpPOBATh, YTO KOJIMYECTBEHHBIN
cocra CJIE, oroOpaHHBIX U3 cioBapel cyOcTaH-
JApTHOM JIEKCUKH, HEOAHOpoAeH. B xone uccie-
JOBaHMs (PaKTHYECKOTO MaTepraia OTMEYCHO, YTO
Ha sTUMoniornueckyro Hanonnsemocts CJIE an-
DJIOSI3BIYHOTO ceMaHTHdeckoro moist «Medicine»
HETOCPECTBEHHOE BIIMSIHUE OKa3bIBACT COIMAIIb-
Has rpymnmna (ManueHT — MaIleHT), B IUCKYPCe KO-
topoit nanusle CJIE 6butn 3adukcupoBansl. Tak,
CaMbIMH MHOTOYMCJICHHBIMU TPYIIIIAMH, COCTaB-
JSTIOIIMMU OoJiee TIOJIOBUHBI BCET0 00beMa 0ToOpaH-
HOTO AHIJIOA3BIYHOTO JIEKCUKOTpauuecKoro ma-
Tepuana, seisitorcss Human organs (678 CJIE, nnu
26 % or obmero umcia OTOOpPaHHBIX AHIVIOS-
3pruHbIX CJIE), Patient condition and diseases
(660 CJIE, nnu 25 % ot oOmiero uucia) u Body
parts (412 CJIE, nnu 15 % ot ob1mero uncna), B co-
CTaBe KOTOPBIX HAWOOJbIIEE KOJMYECTBO JEKCEM
TaK WJIM MHAue CBA3aHO C TeMOH ymoTpeOieHus
QJIKOTOJIS U HAPKOTUYECKUX CPENICTB, COCTOSIHHIA,
KOTOpBIE OHU BBI3BIBAIOT, & TAKKE C HOMUHAIIMSMHU
OTIpE/IeNICHHBIX YacTel Tella U OPTaHOB YeJIOBEKa.

Bonee monoBMHBI OTOOPAaHHBIX PYCCKOSI3BIY-
HbIX CJIE mpuHAAIEKHUT JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUM
rpynnam Yacmu mena (392 CJIE, unu 26 % ot 06-
Iero 4yrcia oToOpaHHbIX pycckos3eraHbix CJIE) n
Opeanwt uenosexa (331 CJIE, wiu 22 % ot oOmiero
yucia). COOTBETCTBYIOLINE HCTOPUUECKUE PEATTUH,
0003HauYEHHBIE BHIIIIE, 00YCIOBUIN CTUIIUCTHYECKU
CHIDKEHHYIO OKpPAacKy OOJBIIMHCTBA aHAIN3UPY-
€MBIX JICKCHUECKUX €IWHMIl U MpeoliiajiaHue Tex
WM MHBIX JICKCUKO-CEMaHTUYECKUX TPYIIT U O/~
TPYI B TPaHUIAX CYOCTAaHJApPTHOTO CeMaHTHYe-
CKOTO 1107151 «MeuimHay.

OTMeTuM, 9TO HauOOJNbIIEe KOJTHMYECTBO JIEK-
CHUYECKUX CTUHHII B PaAMKaX JIEKCHKO-CEMaHTHUYe-
ckux rpynn Human organs/Opeanbi uenosexa Kaxk
B QHIVIMICKOM, TaK U B PYCCKOM SI3bIKE NPHHA-
nexxut noxarpymnam Genitals/Ilonosvie opeanvi
(488 CJIE B anrnuiickom s3bike u 281 CJIE B pyc-
CKOM sI3bIKE, WK 72 U 65 % COOTBETCTBEHHO OT
o0IIero 4mcia JEeKCeM YKa3aHHBIX JIEKCHKO-Ce-

“DHIMKIONETUYCCKUI CIOBAPh MEAMIMHCKUX TepMmuHOB / mox pex. M.H. YepusBckoro. M.: CoB. SHIMKIL,

1982-1984. C. 16.
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Jlekcuko-cemantuyeckue rpyninbl CJIE cemanTuueckoro noast «KMedicine»/«Meaununa»

Lexico-semantic groups of substandard lexical units of the semantic field of medicine

Jlekcnko-ceMaHTHYeCKasi TPynna
(AHIVI0SA3BIYHAS/PYCCKOSI3BIYHAS)

Anrnossbrunbsie CJIE

Pycckosizprunbie CJIE

Patient condition and diseases /
CocTosHMeE MaIyeHTa 1 3a00J1eBaHus

baby-bound  («OepeMeHHasT  KEH-
mHay), alcotanker («aJIKOTOIUK),
amped («HapkoMaH»), dementoid
(«IaLUEeHT ¢ TICHXUYECKUM PacCTpOii-
cTBOM»), blue devils («aenpeccusi»),
red barren («MeHCTpyauus»), ladies
fever («BeHepUYECKOE 3a00ICBaHUCY)
u 1p.

»

oproxamasi (OepeMCHHAsT KCHIIH-
Ha), aseywka (OepeMeHHas! >KeH-
mHA), 060wy (TIapaNn30BaHHBINA
OonpHOI), xumn (TIaparn30BaH-
HBIA OONBHOW), 6anexcHux (mapa-
JIM30BaHHBINA OOJBHON), Oayuina
(OonpHOU TYOCPKYIIE30M), 26030U-
Ka (MeHcTpyanus), ompyo (moreps
CO3HAHUA), yecomka (3ym), 1Axcyxa
(moHoc), noasmopozo (MMIOTEH-
1Ust) ¥ JIp.

Physiological processes / ®wusuoino-
THYECKHE TPOIECCHI

belch («BbimeneHue TazoBy»), call for
Hughie («vouencnyckanuey), drain
the  lizard  («MOYEHCITyCKaHHE»),
ca-ca («nedexanus»), fart («Bblue-
JICHUEC Ta3oBy»), crap («uedeka-
UsD»), piss-proud («3pEeKys») U JIp.

eapnup (nedexanus), emuna (ne-
(dbexanus), cmosk (dpexuus), oOie-
soma (pBoTa), bombedxcka (nede-
Kaiysi), gpigopom (pBOTa) U Ip.

Body parts / Yactu Tena

bod («tenow), carcass («tenoy), apple

cart («tenoy), soul-case («tenoy), cap-

sule («reno»), headbone («roiosay),

fod («00y»), nub («wes»), blinkers

(«tmazay), beak («HOCY), trunk («HOCY),

attic («ronoBay), think-box («romoBay)
u JIp.

@axmypa (teno), kenmens (Tojo-

Ba), uepoak (Tonoa), bauwrHs (To-

JoBa), xaeéa (Hoc), dywa (rpyaHas

KIIeTKa), Opolivba (WEKH), JHCaAlo

(umo), paxa (nmno), gopcynxa
(HOC) W JIp.

Human organs / Opransl yenoBexa

dinner-basket («oxeymox»), cast («ke-

TYAOK»), pud («SI3BIKY»), tape («SI3BIK»),

engine («cepaue»), swallow («ropioy),

gully («ropnoy), voice box («rop-
TaHby) U Jp.

aonama (S3BIK), 60amano  (S3bIK),

xns600710 (Cepaue), 08uxcok (Cepare),

ovixanka (yierkue), useununsl (TO-

JIOBHOW MO3T), opex (TOMOBHOW

MO3T), eHumyxu (TOJOBHOM MO3T)
u Jap.

Medicines / JlekapcTBEHHbBIC
cpencTaa

amps, coke, dope, dank, deal — Hap-
KOTHYECKHE CPEACTBa, hicarb («pBOT-
HOE CPEACTBOY), zandy bars («CHOT-
BOpHO®»), happy pills, eve, x,
adam — TICUXOTpPOITHBIC CpPE/CTBa,
T and C («obe30ouBaromiee») u p.

xoneca (tabnetku), anmeka (Ta-
Onerka), Oenenvkas (TabneTKa),
orcenmast (00e300IMBarOIIEe), K-
neeas (TableTKa OT Kalllif), eepa-
cum (HapKOTHYECKOE CPENICTBO), 2e-
poti  (HapKOTHUYECKOE CPEICTBO),
Ouma (CHOTBOPHOE), ObiHsi (CHOT-
BOpHOE), Jrcenyob (JIEKapCTBO OT
Gomu B xemynke), anmabyc (mpe-
maparsl JJIs JICUCHHUST AITKOTOIbHON
3aBICHMOCTH) H JIp.
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Oxonuanue mabauywvl

Jlekcuko-ceMaHTHYeCKasl Ipynna
(AaHIVI0A3BIYHAS/PYCCKOA3BIYHAS)

Anrnosispiunbie CJIE

Pycckosizprunbie CJIE

Types of medical care and medical
actions / Buasl MeIUIIMHCKON TTOMO-
M ¥ MEIULUHCKOTO BMELIATENbCTBA

nose job («mwiacTuueckas —orepa-

uust»), drip («BHYTpUBEHHast HH]Y-

3us»), face-update («muacTHYecKas

orepauusn»), pick a lock («abopt»),

bang («unHBEKLIUAY), dope («aHECTe-
3Us») U JIp.

nracmuxa (IIacTUYecKas orepa-

ust), anepetio (TacTaYecKas ore-

past), yucmka (adopr), ghuzo (bhu-

3HONPOIENYPHI), omkauka (MephI

[0 peaHuManuu OOJTBHOTO 6e3 co-

3HAHUA), MoK (INMEKTPOCTUMYJISI-
LU Cepaua) u Jp.

Types of pain / Buzabr 60mu

big head («ronoBHas 00IIbY),
bellyache («0omb B )xuBOTEY), head
(«romoBHast 6011b»), Collywobbles
(«0O0ITB B )KUBOTE») U IP.

He 3adukcupoBanbl B cioBapsx
cyOcTaHJapTHOMN JICKCUKH

Medical institutions / Menumnusckue
3aBeICHUS

mixum («anrexa»), bone factory
(«OompHUTIAY), fitnny farm («ICUXH-
aTprYecKas JIeUeOHUIIAY ), nuttery
(«ncuxuarpuyeckast IeueOHuIay ),
butcher house («Xupypruveckoe ot-
nerieHuey), bug hutch («ncuxu-
arpuyeckas JieueOHULAY ), nut factory
(«mcuxmarpudaeckas IeueOHUIa» ) U

1p.

cxnug (HUUCI umenn H.B. Cxom-
(hocoBckoro), ybotinbiii omoen (Xu-
pyprusi), yucmunvras (OTOCICHHE
JUISL TIPOBEICHUS a0OPTOB), XPOHO-
noeuss  (HapKOJOTHYECKUH  Juc-
naHcep), Hapkyuika (HapKoJIOTH-
YECKMH IMCHAHCep), XUMYUCIKA
(KO)KHO-BEHEPOJIOTHUECKUIT  JTHC-
nmaHcep), orcmypHuya (MoOpr), Ka-
Jeyka (amTexa) u ap.

Medical designs and related
equipment / MeIUIIMHCKKE KOH-
CTPYKLIUH U COITYTCTBY LM
MHBEHTaph

harpoon («mmpuny), duck («mon-
KIAQAHOC CyHHOY»), railroad tracks
(«OpekeTb»), blade («cKanbresby),
saps («kocTbuTN»), clippers («KOCTbI-
), chase doll («maHekeH s 00y-
YEHUSI CTYJICHTOBY) U JIp.

xo0ynu (KOCTBUTH), yxo ((poHEHIO0-
CKOTI), 3aHn03a (IIMPUIL), Oypmauiu-
Ha (Wmpun), eapmonuxa (IITIPHII),
annapam (WIPUL), HCeNE3KU
(Opeketsr) u ap.

Professions and medical support staff
[Ipodeccun u BcmoMoraTeIbHbIH
MEJIMLIUHCKUI ITepCoHal

medico  («IOKTOpY»), zit  doctor
(«mepmaromor»), med  («CTYOEHT
MEIUITMHCKOTO 3aBeJIeHUs»), brain
(«CTymeHT MEIUIIMHCKOTO — 3aBefe-
HU»), couch-doctor («mcuxorepa-
nesr»), pill-pusher («repamneBT»),
sawbones («xupypr»), fat doctor
(«?HIOKpUHONIOTY), gynie («THHE-
KOJIOTY»), butcher («Xupypr») u Ap.

yuiHuk (OTOIAPHHTOIIOT), Y3UCTKA
(Bpau ynbTpa3ByKOBOIl THArHOCTH-
K1), xazam (IOKTOD), caHienunda
(moxrop), pauuya (IOKTOP KEHCKO-
ro mona), ecadnuya (MeIacecrtpa),
cecmpuyka (MeIcecTpa), KOHO8A
(mokTOp), MacHuk (XUpYpr) U JIp.

Medical transport / MenutuHCKHiA
TPAHCIIOPT

meat wagon, blues and twos («aBTo-
MOOMITb CKOPOI1 ITOMOTIITI)

oyxanka, mpynogoska, CII, 6ebux,
canumapka, Heomnoza (aBTOMO-
OWIIH CKOPOY TIOMOTITH)

Other / noe

claret («kpoBbY»), tunnel («BeHa»)

énaea (KpoBb), 6omea (BOJOCHI),
wiKkypa (Koxa)
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MaHTHYECKHX Ipymi). B cocraBe nekcuko-ceman-
TU4ecKux rpymnn Body parts/Yacmu mena 3Ha-
YUTEIBHOE YHCJIO JICKCEM OIUCHIBACT JKEHCKYIO
rpyab (67 u 110 CJIE B aHIIHICKOM M PYCCKOM
SI3BIKAX COOTBETCTBEHHO, T. €. 16 1 28 % ot 00111e-
TO YHCIia JIEKCEM paccMaTpPUBAEMbIX JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYeCcKuX rpynm) u sroauts (81 u 109 CJIE B
AQHIIIUIICKOM U PYCCKOM SI3bIKaxX COOTBETCTBEHHO,
nm 19,5 u 28 % ot o611ero uncia JeKceMm).

B rpanumax nekcuko-ceMaHTUYECKUX TPYIIIT
Patient condition and diseases/Cocmosanue na-
yuenma u 3abonesanusi Hanboree OOIMIMPHBIC
MOJTPYIIIBI KaK B @HIIUHCKOM, TaK U B PyCCKOM
S3BIKE OMMCBHIBAIOT COCTOSTHUE aJIKOTOJIBHOTO
U HApKOTHYECKOTO OmbsHEHHus. Tak, ceMaHTH-
yeckue mnoAarpynmsl Alcohol dependence and
alcohol intoxication/Ankozonvnasa 3aeucumocms
U cocmosnue arko2onbHOl UHMOKCUKAYUU TIPE]I-
CTaBJICHBI B paMKax paccMaTpUBaeMON JIEKCUKO-
cemantuueckoit rpynmsl 145 CJIE B anrnuiickom
a3pike U 116 CJIE B pycckoM s3bIKE, 4TO COCTaB-
asier 22 u 41,8 % COOTBETCTBEHHO OT OOIIETO
YHCJIa JIEKCEM Ha3BaHHBIX JIEKCUKO-CEMaHTHYe-
CKHX TPYIIIL.

HepaBHo3HaUHOE KOJIMYECTBO JEKCEM 3aPUK-
CHPOBAHO B AHIVIOSA3BIYHBIX M PYCCKOS3BIYHBIX
JIEKCUKO-CeMaHTHUeCKUX Trpynmnax Medicines/
Jlexapcmeennvie cpeocmsea (326 CJIE B an-
rmuiickoM si3eike U 125 CJIE B pycckoM si3bIKe,
min 12,8 u 8 % COOTBETCTBEHHO OT OOIIe-
ro 9Yucia OTOOpPaHHBIX JIEKCUYECKUX €IUHUIL)
u  Physiological processes/@uzuonoeuueckue
npoyeccovl (209 anrnosseluHbix U 111 pyccko-
s3praabIX CJIE, coctaBnsrommx 8 m 7,5 % co-
OTBETCTBEHHO OT o0mero oobema). [Ipu »TOoM
rpynnel  Medicines//lekapcmeennvie cpedcmea
HAIlOJIHEHbl TMPEUMYIIECTBEHHO CyOCTaHIapT-
HBIMH HOMUHAIUSIMH HAPKOTHYECKUX CPEJCTB U
JIEKapCTBEHHBIX TPENapaToB, MPUMEHSIOMIUXCS
IpU JICYEHUU AJKOTOJIIBHOM M HapKOTUYECKOU
MHTOKCHKaluu. B cocraBe JeKCHMKO-CeMaHTHU-
yeckux rpynn Physiological processes/®u-
3uon02UYecKue npoyeccyl, B CBOIO o4epeib, mpe-
00IagatoT JIEKCEMbl, HOMUHUPYIOIIHE MPOUCXO-
JSIME B OpraHu3Me MpoLecChl, BEI3BAHHbBIE MTPH-
€MOM aJIKOTOJII U HAPKOTUYECKUX CPE/ICTB.
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HaubGonee ManouucieHHBIMH B aHIJIMHCKON
cyOcTaH/IapTHON JIEKCUKOTpaduu SBISIOTCS JIEK-
CUKO-CeMaHTH4Yecknue rpynmbl Medical transport
(2 CJIE) u Other (2 CJIE), umeromue no 0,1 %
B OOIIeM KOJMYECTBE OTOOPAaHHBIX JIEKCUYECKUX
enuHul. B paMkax pycCKOS3BIYHOTO CeMaHTH4e-
ckoro noss «MenunnHay Hauboee MalOYHCIIeH-
HOU OKazayiach rpynna Meouyunckui mpancnopm
(16 CJIE), oTHOIIEHHE KOTOPOH K OOLIEMY YUCITY
aQHAJIM3UPYEMBIX CyOCTaHIAPTHBIX JIEKCHUECKHX
enuHul coctapisieT 1 %. DTo CBUAETENBCTBYET O
toM, yTo CJIE Hanbosiee MaaoYuCICHHBIX JIEKCH-
KO-CEMaHTUYECKUX TPYMI HE SBISIOTCS 3HAuM-
MBIMH JJIsl HOCUTEJIEH aHIJIMHCKOIO M PYCCKOTrOo
A3bIKOB. HEOOX0AMMO OTMETUTD, YTO aHAJIN3 Ma-
TE€pUaJIOB, UCIOJIb3YEMbIX IIPU COCTABICHUU aB-
TOPCKON KiaccuuKanuu, TpOBOAMICS IO JIaH-
HBIM OIPAaHUYEHHOTO YHCIIa JEKCHKOTpaphUIeCKUX
WCTOYHHUKOB. BBIOOp OBIT 00yCIIOBIIEH KOJIWMYE-
CTBOM OOpallleHHii MOJIb30BaTeNeH K MepeyrcieH-
HBIM JIEKCUKOTpa(pueCKUM HCTOYHUKAM COTJIACHO
nH(pOpMaIK O TTOMCKOBBIX 3ampocax B cetu MH-
TepHET. CTOUT MOTYEPKHYTh, UTO NPH U3MEHEHUH
MapaMeTpPoOB U XapaKTEPUCTUK IMOMCKOBBIX 3alpo-
COB U pacCIIMPEHUH CIHCKA JIEKCUKOTpapHueCKUX
WMCTOYHHUKOB PE3yIbTaThl HCCICIOBAHUS MOTYT
HE3HAYUTEIBHO OTINYATHCS OT ONMCAHHBIX BBIIIE
IIPU COXPAHEHUU OOIIEH TEHIECHIUY.

Wrak, B HacTosmel paboTe npecTaBieHa aB-
Topckas knaccuduxanus CJIE cemaHTHYecKOro
nonst «Mediciney/«MeauiuHa» 1O CeMaHTHYe-
CKUM IpyInram, IOCTPOEHHAs B COOTBETCTBUHU C MX
3HaYeHHUEM (JIMHTBUCTUYECKAsi CEMAaHTHKA) C TOY-
KM 3peHus Temarndeckoil npuHaanesxnoctu CJIE.

CJIE, oTtHOCAIIMECS K CEMAaHTHYECKOMY TTOJIIO
«Mediciney/«MenuiHay, BXOIAT B cocras 12 Jek-
CUKO-CEMAHTUYECKUX TPYII B aHIJIMHCKOM SI3bIKE
u 11 nexcuko-ceMaHTUYECKUX IPYII B PYCCKOM
s3bIke. [laHHBINA (QakT SBISETCS CBHICTEIHCTBOM
LIIMPOKOM pacHpOCTPaHEHHOCTH M aKTyallbHOCTU
aQHATM3UPYEMBIX JIEKCUYECKHX €IUHHIl B UCCIEIy-
€MOM SI3BIKOBOM T10JIe. Ha ypoBHE aHTTIOA3BIYHOTO
cyOcTaHmapra MpeacTaBiIeHbI CIEAYIOMINE JICKCH-
KO-ceMaHTHuecKkue rpynmbl: Medical institutions,
Professions and medical support staff, Medical
transport, Types of medical care and medical
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actions, Medical designs and related equipment,
Patient condition and diseases, Medicines,
Physiological processes, Types of pain, Body
parts, Human organs, Other. Ha ypoBHe cyOcTaH-
JAPTHOTO CJIOSl PYCCKOTO SI3bIKA aKTyaJIM3UpOBa-
HBI TAKUE JICKCHKO-CEMAHTUYECKHUE TPYIIIIbI, KaK:
Meouyunckue 3asedenus, Ilpogheccuu u ecnomo-
2amenvublli. MeOUYUHCKUll nepconan, Meouyun-
ckutl mpauncnopm, Buowl meduyuncxoi nomowu
U MeOUYUHCKo20 emeuamenvcmed, Meouyunckue
KOHCMPYKYUU U CONYMCMBYIOWUL UHBEHMADY,

Cnucok JiMTeparypsl

Cocmosanue nayuewma u 3abonesanus, Jlexap-
cmeennvle cpedcmea, Pusuonozuveckue npoyec-
cvl, Yacmu mena, Opeanvi uenosexa, Hnoe.

B xozme uwccnenoBaHusi B PYCCKOSI3BIYHOM CYyO-
CTaH/IapTHOM JIeKCUKOrpaduueckoM (onzae He oOHa-
PYKEHO JIEKCEM, IPHHAUICKAIINX K JICKCUKO-CEMaH-
THUYECKON Tpyrie Budvl Oonu, 3apUKCUpOBaHHON B
cyOcTaHapTHOM (JOHIE aHIVIMICKOTO SI3bIKA.
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